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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON ETVMTVE / jas b ica / MBICBIPLIA XKACATIFAH / PRODUS IN

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ NIPOU3BEAEHO B ETIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3pobnewo & €rnTi / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI

Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai HAUVHEHO Y EMANTY / TIPOUBBELEHO BO EMMMET / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

WAR A X

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaekural / Pélhuré 1/ %86 Poliester / %9 Viskoz / %5 Elastan / 86%
Polyester / 9% Viscose / 5% Elastane / 86% Monmactep / 9% Buckosa / 5% 3nactan / 86% 86 / ol %5 / 555 %9 / s % Nonmactep / 9% Buckosa
(acarbi xiGex) / 5% anactan / 86% Poliaester / 9% Vascoza / 5% Elastan / 86% Monvectep / 9% Buckosa / 5% Enactan / 86% Polyester / 9%
Viskose / 5% Elastan / 86% Poliestere / 9% Viscosa / 5% Elastane / 86% noniectep / 9% sickosa / 5% Enactan / 86% Poliéster / 9% Viscosa / 5%
Elastano / 86% Poliester / 9% Viscose / 5% Elastane / 86% Poliestr / 9% Viskoza / 5% Elastan / 86% Poliester / 9% Viskoza / 5% Elastan / 86%
Poliester / 9% Viskoza / 5% Elastin / 86% Monuectep / 9% Buckosa / 5% Enacrar / 86% Poliester / 9% Viskozé / 5% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaTb C U3AENMAMU BHATIOTUHHOTO UBETa / Aekidl ol N1 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3Aenke B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE.

AN 4l Lo Ul gl Jusd, / OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIHA WbIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npouasos waHyTpa. / VsmujTe ro npou3sofoT eHarpe ko Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé
jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb3ogaT Liaasiume nopowuki A LBETHBIX
WIRENMI. [ sl il o) 1 o Jiall 3 jasa asiil, | TYCTI KWMiMAEPTE @PHANFAH YMCAK o Xyl AT KonagHy Keper. 1 Utilizati detergent sigur
pentru haine colorate. / Vianon3saiie npenopwisa npenapar 3a usetose. / fr Farben. / Utilizzare il detersivo

per i colori. / MUio4i 38C06M AN KONLOPIB. / Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang dlsynrkan untuk warna. / Ranglar uchun Iavswya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporuceni deterdzent. / 3a Goje

/ ReTeprex 3a 6ou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama éncesi

fermuan kapatiniz ve fermuari tilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTs MORHHIO NEPeR CTHPKO/ W He MaATL
MOMHMIO. / 2555 ¥ 5 okl J& & ol 81 / Ky @NAIHAG CHIALIPMA INTEKTi Xaby KepeK, ChIAbIPMa INreTi YTIKTeMeHia.

Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reiverschiiisse vor dem Waschen schhersen und Reilverschiiisse nicht buge\n / cmudere le cerniere prima del
lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepen npaHHsM 3acTiGHIT i He magbTe I Cie antes del lavado y
no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yunishdan oldin i torting va 1 Zatvorite
patentni zatvaraC prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTBopWTe NaTeHTHY 3aTBapay npe Nparba 1 He nernajre ra. / 3aTeopeTe M nateHTUTe
npeA neperbe W e Nernajre i natenTwte. / Para larjes mbylii zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirt. / - Uriinii Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. /
TNaAMTb B BLIBEPHYTOM HaVI3HAHKY BUAE. / S| iaaill A 5 &5l /| OHIMA il XaFbIH CHIPTBIHA WhiFAPHIN_ YTiKTEY Kepek. / Calcali pe dos. / Auf links biigeln. /
Stirare al rovescio. / Mpacyiie HasyBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe uaHyTpa. /
Mernajte o BHaTpewwa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He octaensitb 8o BnaxHom suae. / ¥
445 55 S,/ [IIMKBIN KYWIHAE KANTbIPMAHbI3. / A nu se 13sa ud. / [1a He ce ChxparsBa BbB BnaxHy cberosHue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumary y sonoromy craki. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda

saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxwTe y Bnaxom ctatsy. / He uysajre 80 anaxHa cocTojoa.

Mos ruani me lagéshti. / - Ylkandwkg:a ve kullandikga renkte agilma olabilr. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. /
LiseT u3nenus Moxet y CTUpOK 1 1 #1531 Juskll g 5,00 S 5. / OHIM TYCI Kyy KOHE Te3y CeGeGiHeH OHai Keyi
MmywmiH. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt
werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio € uso. / Koniip MOXHa N0CTYNIOBO BUKDUBATH MOHANHOPMOBO
uepes npaths Ta 1 El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap
terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moZe postepeno
izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOra NOCTENEHo U3NaraTi MPEKOBPEMEHOM Pagy Nparem 1 yroTpeGom. / Bojata Moxe
n0CTeneHo Aa Ce WaNoXyBa Ha NPOMeHM CO NPeKyBpemeHo neperse i ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / -
Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MoXeT oTneuaTbiBaThCs Ha
V3enVsX 60Nee CBETNLIX TOHOB. / U oI Siatid ke ks dxsall Js 5 5. / BOAYAIH ORAH QUIbIFLIPAK GHIMAEPAE i3 Kanybl MymiiH. / Culoarea se poate
transmite la produsele in culori deschise. / konnen hellere durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i
capi di colore piti chiaro con abrasione.

Opsir Moxe 3aBpyAHATY OAsT Bibiy CBITNOTO KONbOPY 3i cTUpakHaM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlamni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Opeha 6u morna aa 06oju oaehy caeTnujux Goja xaGarbem. / OBnekara Moxe Aa
oBou obneka co nocaeTna Goja co abpaauja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda
kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANN OT NPAMBIX CONHEMHBIX IyHe. /5 sl geall a2l 3 sl Y. / Tik KyH CoyNenepiHen apsi
Kyprary kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cibHuesa caetnuia aupekTHo. / Nicht direkt it Sonnenlicht trocknen. / Non
asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs nin INo secar con la luz del sol. / Jangan
keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He
CylIMTe AMEKTHO Ha CyHueRO] CBETNOCTH. / He CylueTe AMpEKTHO Ha couesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak
tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEYMPEXEHVE! [lepute nofanbiue ot orkst. / <1 ie s G 14 | ABAUITAHBI3! OTTan anbicTa
caKrarbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce  nasu or orb#. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal

fuoco.

YBATA! Tpumaiite nopani sia sorwio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! fipxatu aarve oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHE! Uysaje noaanexy oA oran. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON ETVMTVE / jas b ica / MBICBIPLIA XKACATIFAH / PRODUS IN

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ NIPOU3BEAEHO B ETIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3pobnewo & €rnTi / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI

Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai HAUVHEHO Y EMANTY / TIPOUBBELEHO BO EMMMET / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

WAR A X

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oBonoriu 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal/ Pélhuré 1/ %87 Poliester / %10 Viskoz / %3 Elastan /
87% Polyester / 10% Viscose / 3% Elastane / 87% Monuactep / 10% Buckosa / 3% Onactak / 87% 87 / il %3 / 55 %10 / isl 1% Monmactep /
10% Buckosa (¥acanab! xiGex) / 3% anactak / 87% Poliaester / 10% Vascoza / 3% Elastan / 87% Monuectep / 10% Buckosa / 3% Enactar / 87%
Polyester / 10% Viskose / 3% Elastan / 87% Poliestere / 10% Viscosa / 3% Elastane / 87% noniectep / 10% sickosa / 3% Enacta / 87% Poliéster / 10%
Viscosa / 3% Elastano / 87% Poliester / 10% Viscose / 3% Elastane / 87% Poliestr / 10% Viskoza / 3% Elastan / 87% Poliester / 10% Viskoza / 3%
Elastan / 87% Poliester / 10% Viskoza / 3% Elastin / 87% Monwectep / 10% Buckosa / 3% Enactan / 87% Poliester / 10% Viskozé / 3% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaTb C U3AEMMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Aekidl ol N1 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTvpaTh M3zenVe B BLIBEPHYTOM HAUSHAHKY BIAE. / 31 4a il Jle i fia il Juil, / ©HIMA il XaFbiH CHIPTLING LWbIFAPBIN Kyy Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BumuiiTe 8upiG Haeusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe NpoMasoa 3HyTpa. / NawujTe ro NPOM3BOAOT BHATPe KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / /Crions308aT WaASLLME MOPOLLKN AN LBETHBIX MAASNMI / sk Ciaiial o 1 o Bliall 3 jamss a5l / TYCTI KUIMACPTE BPHAINFAH XYMCAK KIP

YaTblH YHTaKTs! Konaany kepex. / Utilzat detergent sigur pentru haine colorate. / Varonasatie npenopbsa npenapat 3 ugetose. / Verwenden Sie 2

empfohlenes Waschmittel fiir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / MUK 3C061 ANs Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya efilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a 6oje ./ AeTeprenT 3a 6ou. /
Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama dncesi fermuart kapatiniz ve fermuart itilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do
not iron Zippers / 3aCTerHyTb MOMHUIO NEPEA CTUPKO/ 1 HE FMANTL MOMHUKO. / te:sSi ¥ 5 dusll 0 &iuesudl 11,/ XKyy aNAALIHAA CHIABIPMA INFeXTi XaBY Kepex,
ChiABIPMa INfeKTi YTIKTEMEHiS.

Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reiverschiiisse vor dem Waschen schhersen und Reilverschiiisse nicht buge\n / cmudere le cerniere prima del
lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepen npaHHsM 3acTiGHIT i He magbTe I Cie antes del lavado y
no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yunishdan oldin i torting va 1 Zatvorite
patentni zatvaraC prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTBopWTe NaTeHTHY 3aTBapay npe Nparba 1 He nernajre ra. / 3aTeopeTe M nateHTUTe
npeA neperbe W e Nernajre i natenTwte. / Para larjes mbylii zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirt. / - Uriinii Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. /
TNaAMTb B BLIBEPHYTOM HaVI3HAHKY BUAE. / S| iaaill A 5 &5l /| OHIMA il XaFbIH CHIPTBIHA WhiFAPHIN_ YTiKTEY Kepek. / Calcali pe dos. / Auf links biigeln. /
Stirare al rovescio. / Mpacyiie HasyBopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Fsoxhe uaHyTpa. /
Mernajte o BHaTpewwa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He octaensitb 8o BnaxHom suae. / ¥
445 55 S,/ [IIMKBIN KYWIHAE KANTbIPMAHbI3. / A nu se 13sa ud. / [1a He ce ChxparsBa BbB BnaxHy cberosHue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumary y sonoromy craki. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxwTe y Bnaxom ctatsy. / He uysajre 80 anaxHa cocTojoa.

Mos ruani me lagéshti. / - Ylkand\kg:a ve kullandikga renkte agilma olabilr. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. /
LiseT u3nenus Moxet y CTUpOK 1 1 #1531 Juskll g 5,00 S 5. / OHIM TYCI Kyy KOHE Te3y CeGeGiHeH OHai Keyi
MmywmiH. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt
werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio € uso. / Koniip MOXHa N0CTYNIOBO BUKDUBATH MOHANHOPMOBO
uepes npaths Ta 1 El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap

terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moZe postepeno 3

izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOra NOCTENEHo U3NaraTi MPEKOBPEMEHOM Pagy Nparem 1 yroTpeGom. / Bojata Moxe
n0CTeneHo Aa Ce WaNoXyBa Ha NPOMeHM CO NPeKyBpemeHo neperse i ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / -
Siirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MoxeT oTnevaTbisaTscst Ha
u3nenusx Gonee CBETNbIX TOHOB. / Ll =
transmite la produsele in culori deschise. /
capi di colore piti chiaro con abrasione.

ladial Lo o all, a2l ;3 5. BOSYQbIH ORGH aLbiFbipak eHiMAEPAE i3 kanybi MywiiH. / Culoarea se poate
konnen hellere durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i

Opsir Moxe 3aBpyAHATY OAsT Bibiy CBITNOTO KONbOPY 3i cTUpakHaM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlamni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Opeha 6u morna aa 06oju oaehy caeTnujux Goja xaGarbem. / OBnekara Moxe Aa
oBou obneka co nocaeTna Goja co abpaauja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda
kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANN OT NPAMBIX CONHEMHBIX IyHe. /5 sl geall a2l 3 sl Y. / Tik KyH CoyNenepiHen apsi
Kyprary kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cibHuesa caetnuia aupekTHo. / Nicht direkt it Sonnenlicht trocknen. / Non
asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs nin INo secar con la luz del sol. / Jangan
keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He
CylIMTe AMEKTHO Ha CyHueRO] CBETNOCTH. / He CylueTe AMpEKTHO Ha couesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak
tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEYMPEXEHVE! [lepute nofanbiue ot orkst. / <1 ie s G 14 | ABAUITAHBI3! OTTan anbicTa
caKrarbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce  nasu or orb#. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal
fuoco.

YBATA! Tpumaiite nopani sia sorwio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! fipxatu aarve oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHE! Uysaje noaanexy oA oran. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MISIR'DA URETILMISTIR / MADE IN EGYPT / TPOV3BEAEHO B

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON ETVMTVE / jas b ica / MBICBIPLIA XKACATIFAH / PRODUS IN

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY EGIPT/ NIPOU3BEAEHO B ETIMET / HERGESTELLT IN AGYPTEN /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- Fatto in Egitto / 3pobnewo & €rnTi / Fabricado en Egipto / DIBUAT DI

Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA MESIR / Misrda ishlab chigarilgan / NAPRAVLJENO U EGIPTU /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai HAUVHEHO Y EMANTY / TIPOUBBELEHO BO EMMMET / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE EGJYPT

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

WAR A X

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarefsHas TkaHb / 54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %95 Poliester / %5 Elastan / 95% Polyester /
5% Elastane / 95% Monmactep / 5% Anactak / 95% 95 / 553l %5 / st »% MNonwacTep / 5% anactak / 95% Poliaester / 5% Elastan / 95% Monuectep /
5% Enactar / 95% Polyester / 5% Elastan / 95% Poliestere / 5% Elastane / 95% noniectep / 5% Enactan / 95% Poliéster / 5% Elastano / 95%
Poliester / 5% Elastane / 95% Poliestr / 5% Elastan / 95% Poliester / 5% Elastan / 95% Poliester / 5% Elastin / 95% Monuectep / 5% Enactan / 95%
Poliester / 5% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 31 e Juid / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co cruim Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL M3AENVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Ll 4l o st il Lkl OHIMAI il KaFbiH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpeX. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HaBMBopIT.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npou3soa uaHyTpa. /
ViaMujTe ro npou3eoR0T BHaTpe kow Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan Kullammz I'Use
recommended detergent for colours / VICnionb30BaTh LBAALLME NOPOLIKY AN LIBETHBIX UAEMH, / 35kl Claxial 51 91 lo Biall & s sl / TycTi
Kuiepre apHanFaH XyMCaK Kip XyaTbiH YHTaKTL! KonaHy Kepex. / Utlizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenop\:uaa npenapar
3a ugerose. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Myiodi 3aco6u Ana Koeopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
npenopavan AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin ¢ rekomanduar pér ngiyra. /- Y kama oncesi fermuart kapatiniz ve fermuart utulemey\mz 1Zip up
the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHMIO NEpe/ CTUPKOM 1 HE MMAAMTE MOMHWKO. / LS ¥ s Juill s 2 sl L. / Kyy
ANAALIHAA ChIALIPMA INTeXTi Xaby Kepek, ChiabIpMa inrexTi yTikTemeHi. / Inchideli nasturii inainte de spalare. / Reiverschilisse vor dem Waschen
schlieBen und Reiverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepes npanHsim 3acTibHiTh Gnuckasky

Ha BrMCkaBKy | He MaabTe BMCKaBki

fermuarlari dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent zatvarade. / 3aTeopuTe naTeHTH 3aTeapad npe
nernajre ra. / 3aTBOpETe M NATEHTUTE MPEA NEPetbe U He nermajre M nateHTTe. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni et |

Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuar!arm torting va

riinii

Tersten Utilleyiniz. / Iron inside out. / TNanuTh & BbIBEPHYTOM HAU3HAHKY BUAE. / S fkill (A s 4ssha, / OHIMAI il KAFLIH CHIPTBIMA WHIFAPHIN YTIKTEY Kepek. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite Hasvgopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte

iznutra prema van. / Fsoxhe waryTpa. / Mernajre oA BHaTpewra cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state /
He OCTaBATS B0 BaXHOM BUAE. / Y 4S5 Sk, / [JoIMKbIN KYWIHAE KANTbIPMAHbI3. / A nU se 13sa ud. / [la He Ce CbXpaHsBa Bb8 BraxHi cbeTosmve. / Nicht in

feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y Bonoromy cTai. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam
keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxuTe y BriaxHom crarby. / He uysajte Bo Bnaxsa cocToj6a. / Mos ruani me
lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LieeT uanenus

MOXeT NOBNEKHyTh B Pe3ynbTaTe CTUPOK M M3HALIMBAHHS. / 5 S sl e dul 15,315,

OHitt Tyl yy XaHe Teay ceGebiHen eHbiN KeTyi MymKiH. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe konnte im Laufe der Zeit durch
Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden I co\ore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo atraverso il lavaggio e I'uso. / Konip

Mo npaHKs T JEl color podria el tiempo mediante el
lavado y el uso. | Warna dapat secara bertahap orkona lombur molat pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va “ahiatsh orqali asta -sekin oshib
ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i / Boja 641 Ce MOra NOCTeNeHo Uanararm NpeKoBpemMeHoM pady

npatbem 1 yrotpeGom. / GojaTa MoXe NOCTENEHO Aa Ce M3roXyBa Ha MPoMeH CO NpekyBpeMeHo nepetbe 1 ynoTpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e
tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli Griinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka
MOXET OTNeuaTbIBaTbCA Ha U3AENMsIX GONee CBETbIX TOHOB. / Lyl c| ciakidl Jle Jyal disall J; i 5. / BOSY/bIH OAAH ALbIFLIPAK GHIMAEPAE i3i Kanyb!
mywmkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / iicke konnen hellere K durch Abrieb verfarben. /
L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piii chiaro con abrasione. / OfAr MoXe 3aGpyAHUTM OAST GinlbLL CBITAOTO KONLOPY 3i CTUPaHHAM. / La
prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasién. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan.

Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietliih boja habanjem. / Oneha 61

wmorna aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xabatbem. / Obnexata Moxe Aa o6ou oBrieka co nocaeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té
tera me ngyré mé {é hapur me abrazion. /- Direkt giine iginda kuruimayiniz Do ot ry with sunligh direcy / CywuTs Baan or npablx conHetiix
e 352kl seadl il 3 ind Y. | Tik KYH COyrIEnepiHeH apul Kyprary kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywere ¢ cnbHuesa caetnnHa
AupexHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywwiTh 6e310CepeaHsO Nia CoHsiuHMmit
npomensimm. / No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari
bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cylumTe AMpEKTHO Ha CyH4eBOj CBETNIOCTA. / He CyLIeTe AMPEKTHO Ha COHveBa

caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEYMPEXOEHVIE! lepxute
noaarnbLe o orHA. / Sl oe lses 34 14l / ABAVNAHBI3! OTTan ansicra caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu of orbH. /

'WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sorHio. / jADVERTENCIA! Mantener

narbe o7 Batpe.

alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje od vatre. / YNIO30PEHE! ipxatn

NPEAYNPEOYBAHE! Yysajte nonaneky oa oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -

T6317AZ-(IN256, Melange)
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